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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
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Curriculum Development Division (ATFL-LC)
Presidio of Monterey, CA 93944
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Turkmen

1-1

We are assisting 
local law enforcement 
by assessing the 
criminal activity and 
security concerns in 
this area.

biZ jenayat ishleri 
we houpthuZluk 
metheleleri bawatinda 
yerli kanon gorayji 
gUchlere kEmEk 
edyarith

Biz jenaýat işleri we 
howpsuzlyk meseleleri 
babatynda ýerli kanun 
goraýjy güýçlere 
kömek edýäris

1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

___ barada thiZde baar 
bolan houpthuZluk 
gaygilaringiZi biZing 
bilen mathlahatlashmak 
ithleyarthingiZmi?

___ barada sizde bar 
bolan howpsuzlyk 
gaýgylaryny biziň 
bilen maslahatlaşmak 
isleýärsiňizmi?

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

thiZing adangiZ we 
beren maghlumatingiZ 
giZli thaklanar

Siziň adyňyz we beren 
maglumatyňyz gizli 
saklanar
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1-4

The information 
will be used to 
protect people in 
the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and 
military from groups 
that wish to cause 
instability.

thiZing beren 
maghlumatingiZ 
gongshilarngiZ, 
yerli polisiyangiZ, 
thiyathatchilaringiZ 
we harbi gUchleringiZi 
yurdungiZing 
awadanchilighini 
boZmak ithleyan 
adamlardan goramak 
UchUn ulanilar

Siziň beren 
maglumatyňyz 
goňşylaryňyz, 
ýerli polisiýaňyz, 
syýasatçylaryňyz we 
harby güýçleriňizi 
ýurdyňyzyň 
abadançylygyny 
bozmak isleýän 
adamlardan goramak 
üçin ulanylar

1-5

By providing 
information on ___ 
you will help to save 
lives. 

___ barada maghlumat 
bermek bilen thiZ kEp 
adaming janini halath 
etmaghe kEmEk 
ederthingiZ

___ barada maglumat 
bermek bilen siz 
köp adamyň janyny 
halas etmäge kömek 
edersiňiz
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1-6

Have you been 
asked by any other 
U.S. personnel to 
assist in providing 
information?

bashgha amerikan 
ishghaarler thiZden 
thoragh thoradimi?

Başga amerikan 
işgärler sizden sorag 
soradymy?

1-7 How long have you 
lived at    ___?

___ da naache waght 
yashadingiZ?

___ da näçe wagt 
ýaşadyňyz?

1-8

What are your 
feelings about the 
U.S. presence in the 
area?

shu yerde 
amerikalilaring 
barlaghina naahili 
garayangiZ?

Şu ýerde 
amerikalilaryň 
barlygyna nähili 
garaýaňyz?

1-9

Would you be willing 
to contact me in 
the future if you 
observed something 
suspicious?

egher shUwheli bir 
Zat gErthengiZ manga 
habar bererthingiZmi?

Eger şübheli bir zat 
görseňiz maňa habar 
berersiňizmi?
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live 
in this area?

shu yerde naahili 
dashari yurtli adamlar 
yashayar?

Şu ýerde nähili 
daşary ýurtly adamlar 
ýaşaýar?

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

shu yerde naahili 
dashari yurtli adamlari 
gErdUngiZ?

Şu ýerde nähili daşary 
ýurtly adamlary 
gördiňiz?

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

dashari yurtlilaring Eyi 
nirede?

Daşary ýurtlylaryň öýi 
nirede?

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

shol dashari yurtlilari 
thongki geZek hachan 
gErdUngiZ?

Şol daşary ýurtlylary 
soňky gezek haçan 
gördiňiz?

2-5
What country are 
these individuals 
from? 

ol adamlar haythi 
yurtdan?

Ol adamlar haýsy 
ýurtdan?
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2-6 When did they arrive 
here?

olar shu yere hachan 
geldiler?

Olar şu ýere haçan 
geldiler?

2-7 How did they get 
here?

olar shu yere naadip 
geldiler?

Olar şu ýere nädip 
geldiler?

2-8

What local people 
have you observed 
associating with these 
foreigners?

shu dashary yurtlilar 
bilen gatnashyan 
yerli adamlari hem 
gErdUngiZmi?

Şu daşary ýurtlylar 
bilen gatnaşýan 
ýerli adamlary hem 
gördüňizmi?

2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

shol dashari 
yurtlilar kEplEnch 
haythi yerlerde 
dushushyarlar?

Şol daşary ýurtlylar 
köplenç haýsy 
ýerlerde duşuşýarlar?

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

bu dashari yurtlilar 
naahili mashin 
mUnyarler?

Bu daşary ýurtlylar 
nähili maşyn 
münýärler?

2-11 What are their 
names? olaring atlari naame? Olaryň atlary näme?
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2-12 What group (cell) do 
they belong to?

olar haythi topara 
deghishli?

Olar haýsy topara 
degişli?

2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

amerikan edaralarina 
choZmak planlari 
barada maghlumatingiZ 
barmi?

Amerikan edaralaryna 
çozmak planlary 
barada maglumatyňyz 
barmy?

2-14 Who will conduct this 
attack?

bu hUjUmi kim yerine 
yetirmekchi?

Bu hüjümi kim ýerine 
ýetirmekçi?

2-15 When will this attack 
take place?

bu hUjUm hachan 
bolar?

Bu hüjüm haçan 
bolar?

2-16 Where will the attack 
take place? bu hUjUm nirede bolar? Bu hüjüm nirede 

bolar?

2-17
When did you last 
hear about this 
attack?

bu hUjUm barada 
thongki geZek hachan 
eshitdingiZ?

Bu hüjüm barada 
soňky gezek haçan 
eşitdiňiz?
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Which group is 
planning to conduct 
this attack?

bu hUjUmi haythi topar 
yerine yetirjek bolyar?

Bu hüjümi haýsy topar 
ýerine ýetirjek bolýar?

2-19

What groups or 
individuals in this 
area express anti-
U.S. sentiment?

shu yerde haythi topar 
yada shahithlar amerika 
garshi duryarlar?

Şu ýerde haýsy 
topar ýa-da şahyslar 
amerika garşy 
durýarlar?

2-20
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express anti-host 
nation sentiment?
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yada shahithlar 
tUrkmenistana garshi 
duryar?
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ýada şahyslar 
Türkmenistana garşy 
durýar?
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country?
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toparlar, yzygiderli 
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gidýärler?
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

haythi topar yada 
shahithlar amerikan 
edaralary bilen 
gyZyklanyarlar?

Haýsy topar ýada 
şahyslar amerikan 
edaralary bilen 
gyzyklanýarlar?

3-2

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
personnel?

haythi topar yada 
shahithlar amerikan 
ishgharlar bilen 
gyZyklanyarlar?

Haýsy topar ýa-da 
şahyslar amerikan 
işgärler bilen 
gyzyklanýarlar?

3-3

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
activities?

haythi topar 
yada shahithlar 
amerikalilaring 
gechiryan ishleri bilen 
giZiklanyarlar?

Haýsy topar 
ýa-da şahyslar 
amerikalylaryň 
geçirýän işleri bilen 
gyzyklanýarlar?
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3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

haythi topar yada 
shahithlar amerikan 
enjamlari bilen 
giZiklanyarlar?

Haýsy topar ýa-da 
şahyslar amerikan 
enjamlary bilen 
gyzyklanýarlar?

3-5
What information 
did they attempt to 
obtain?

olar naahili maghlumat 
aljak boldilar?

Olar nähili maglumat 
aljak boldylar?

3-6 When did this event 
happen? bu waka hachan boldi? Bu waka haçan boldy?

3-7 How do you know of 
this incident?

thiZ bu wakani nireden 
bilyangiZ?

Siz bu wakany nireden 
bilýäňiz?

3-8 What nationality is 
this individual?

shu adam naame 
milet? Şu adam näme millet?
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3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

shu adaming bashgha 
dil yada shiwede 
gUrleyangighi barada 
maghlumatingiZ barmi?

Şu adamyň başga 
dil ýa-da şiwede 
gürleýändigi barada 
maglumatyňyz barmy?

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

shol adam yada topar 
shu waght nirede?

Şol adam ýa-da topar 
şu wagt nirede?
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has 
a high crime rate?

___ ing haythi 
rayonlarinda jenayat 
kEp bolyar?

___ yň haýsy 
raýonlarynda jenaýat 
köp bolýar?

4-2

What area in 
___ would you 
feel uncomfortable 
entering with your 
family?

___ ing haythi rayonina 
mashghalangiZ 
bilen girmaaghe 
chekinerthingiZ?

___ yň haýsy 
raýonyna maşgalaňyz 
bilen girmäge 
çekinersiňiz?

4-3

What areas of 
___ are considered 
unsafe for Americans 
to enter? Why?

___ ing haythi rayonlari 
amerikanlar UchUn 
houpli? naame UchUn?

___ yň haýsy 
raýonlary amerikanlar 
üçin howply? Näme 
üçin?

4-4
What organized crime 
elements exist in 
___?

___ da naahili jenayat 
elementleri baar?

___ da nähili jenaýat 
elementleri bar?
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

___ da bolyan yayrang 
jenayatlar naame?

___ da bolýan ýaýraň 
jenaýatlar näme?

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

shu yerde bikanun 
madalaring haythilarini 
tapmak mUmkeen?

Şu ýerde bikanun 
maddalaryň 
haýsylaryny tapmak 
mümkin?

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

narkotikler bu yere 
naadip getirilyar?

Narkotikler bu ýere 
nädip getirilýär?

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

bu narkotiklering 
thatuini kim kantrol 
edyar?

Bu narkotikleriň 
satuwyny kim kontrol 
edýär?

4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal 
threat?

yerli kanuni gorayji 
gUchler shu waghtki 
jenayat houpi bilen 
gErEship bilyarmi?

Ýerli kanuny goraýyjy 
güýçler şu wagtky 
jenaýat howpy bilen 
göreşip bilýärmi?
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If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable 
to control?

basharmayan bolthalar, 
ethathan haithi yerlere 
gEZeghchilik edip 
bilmeyarler?

Başarmaýan bolsalar, 
esasan haýsy ýerlere 
gözegçilik edip 
bilmeýärler?

4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

jenayat houpini 
gEZeghchilik athynda 
tutmakdan yerli kanun 
gorayjilarini thaklayan 
Zat naame?

Jenaýat howpyny 
gözegçilik astynda 
tutmakdan ýerli 
kanun goraýyjylaryny 
saklaýan zat näme?

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

ethathan haithi kriminal 
gUchler shu yerdaki 
amerikan gUchlerine 
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose 
the greatest risk to 
visiting foreigners?

shu yerde haithi 
yokanch ketheler 
dashari yurtlilar UchUn 
ing uli houp thalyar?

Şu ýerde haýsy 
ýokanç keseller 
daşary ýurtlylar üçin iň 
uly howp salýar?

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause 
of death in this area?

shu yerde ElUmlering 
ing yayrang mediki 
thewawi naame?

Şu ýerde ölümleriň iň 
ýaýraň mediki sebäbi 
näme?

5-3
Who is the local 
physician in this 
area?

shu yering lukmani 
kim? Şu ýeriň lukmany kim?

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

ol nirede bolyar we 
onung bilen naadip 
hawarlashmali?

Ol nirede bolýar we 
onuň bilen nädip 
habarlaşmaly?
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5-5
What parasites exist 
in local food and 
water?

yerli imit we thuwda 
naahili parazitler baar?

Ýerli iýmit we suwda 
nähili parazitler bar?

5-6 What diseases infect 
newborn children?

taaZe doghlan 
chaghalara naahili 
ketheler deghyar?

Täze doglan çagalara 
nähili keseller degýär?

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in 
the environment and 
may contribute to 
illness?

dashki gurshawda 
kethele yol achip biljek 
naahili himikatdir Ziyanli 
madalar baar?

Daşky gurşawda 
kesele ýol açyp biljek 
nähili himikatdyr 
zyýanly maddalar bar?

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

yerli ilatda jinthi 
yolar bilen yayrayan 
kethelering haithithi 
kaan?

Ýerli ilatda jynsy 
ýollar bilen ýaýraýan 
keselleriň haýsysy 
kän?
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

yerli haywanlara haithi 
ketheler deghyar?

Ýerli haýwanlara 
haýsy keseller 
degýär?

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

yerli halka taathir edyan 
sanitariya metheleleri 
naame?

Ýerli halka täsir edýän 
sanitariýa meseleleri 
näme?

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

shu yerde radioaktiv, 
biologiki yada himiki 
Zayalanma barmi?

Şu ýerde radioaktiw, 
biologiki ýa-da himiki 
zaýalanma barmy?
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

amerikan edarathinda 
ishleyan tanishingiZ 
barmi?

Amerikan edarasynda 
işleýän tanyşyňyz 
barmy?

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

amerikan gUchlerinde 
ishlap, absha, koalisiya 
yada yerli hEkUmede 
garshi protestlere 
gatnashan tanshingiZ 
barmi?

Amerikan güýçlerinde 
işläp, ABŞ-ä, koalisiýa 
ýa-da ýerli hökümede 
garşy protestlere 
gatnaşan tanyşyňyz 
barmy?

6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

amerikan edarathinda 
ishlap, amerikan yada 
koalisiya gUchlerini 
halamayan tanishingiZ 
barmi?

Amerikan edarasynda 
işläp, amerikan ýada 
koalisiýa güýçlerini 
halamaýan tanyşyňyz 
barmy?
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS
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What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

shu yerde haithi 
toparlar amerikan 
gUchlerine houp 
thalyar?

Şu ýerde haýsy 
toparlar amerikan 
güýçlerine howp 
salýar?

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

shu dUkan ertirleri 
achik bolyarmi? thaghat 
nachede?

Şu dükan ertirleri 
açyk bolýarmy? Sagat 
näçede?

7-3

Is this shop 
normally open in the 
afternoon? At what 
times? 

shu dUkan gUnortanlari 
achik bolyarmi? thaghat 
nachede?

Şu dükan günortanlary 
açyk bolýarmy? Sagat 
näçede?

7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

shu dUkan aghshamlari 
achik bolyarmi? thaghat 
nachede?

Şu dükan agşamlary 
açyk bolýarmy? Sagat 
näçede?
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7-5

Is this vehicle 
normally located 
here at this time of 
day? 

shu mashin adati 
yaghdayda, gUnUng 
shu waghtinda shu 
yerde bolyarmi?

Şu maşyn adaty 
ýagdaýda, günüň şu 
wagtynda şu ýerde 
bolýarmy?

7-6 Where is the owner 
of this vehicle?

shu mashining eyethi 
nirede?

Şu maşynyň eýesi 
nirede?

7-7 Move the vehicle. mashini thUshUring Maşyny süýşüriň

7-8 Who are those 
people over there? o yerdaki adamlar kim? Ol ýerdäki adamlar 

kim?

7-9 Who owns this 
business?

shu ish yerining eyethi 
kim?

Şu iş ýeriniň eýesi 
kim?

7-10 Move that object off 
the road. shol Zadi yoldan ayiring Şol zady ýoldan 

aýyryň

7-11 Who lives in that 
home?

shol jayda kim 
yashayar?

Şol jaýda kim 
ýaşaýar?
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7-12 How far away is this 
town?

shu shaher naache 
uZaklikda?

Şu şäher näçe 
uzaklykda?

7-13 Where can I find the 
local ___?

men yerli ___ ye 
nireden taparin?

Men ýerli ___ y 
nireden taparyn?

7-14 Where is the sewer 
access? 

kanalizsiya girishi 
nirede?

Kanalizasiýa girişi 
nirede?

7-15 Who owns weapons 
in this area?

shu yerde kim yaragh 
thaklayar?

Şu ýerde kim ýarag 
saklaýar?

7-16 These are secured 
areas.

bu yerlering 
houpthuZlighi UpjUn 
edilendir

Bu ýerleriň 
howpsuzlygy üpjün 
edilendir

7-17 This is a blocked 
area. bu blok edilen yer Bu blok edilen ýer

7-18 This area is off limits. bu yer biZing 
chaghimiZing dashinda

Bu ýer biziň çägimiziň 
daşynda
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7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

germew her hili 
hUjUming EngUni alar

Germew her hili 
hüjümiň öňüni alar

7-20 Don’t move. gimildamang Gymyldamaň
7-21 Move fast! chalt yErang! Çalt ýöräň!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site bukudan choZma yeri Bukudan çozma ýeri
8-2 Anti-U.S. sentiment amerika garshi hereket Amerika garşy hereket
8-3 Assassination EldUrmek Öldürmek
8-4 Bomber (person) bombachi Bombaçy
8-5 Bridge kEpri Köpri
8-6 Building bina Bina
8-7 Cave gowak Gowak
8-8 Chemical himikat Himikat
8-9 City shaher Şäher

8-10 Cleric mola Molla
8-11 Contractor pulina tutulan ishghar Pulyna tutylan işgär
8-12 Curb erngek daashi Erňek daşy
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8-13 Do you speak 
English?

inglithche 
gUrleyangiZmi? Iňlisçe gürleýäňizmi?

8-14 Explosives partlayji madalar Partlaýyjy maddalar
8-15 Family member mashghala aghZathi Maşgala agzasy
8-16 Food supply imit cheshmethi Iýmit çeşmesi
8-17 Foreign fighter dashari yurtli gEreshchi Daşary ýurtly göreşçi
8-18 Fuel truck yanghich mashini Ýangyç maşyny
8-19 Gate derwEZe Derweze
8-20 Group topar Topar
8-21 Guide me to ___. meni ___ a akiding Meni ___ a äkidiň
8-22 Hospital kethelhaana Keselhana
8-23 Hostage yethir Ýesir
8-24 How are you? yaghdaylar naahili? Ýagdaýlar nähili?
8-25 How? naahili? Nähili?
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8-13 Do you speak 
English?

inglithche 
gUrleyangiZmi? Iňlisçe gürleýäňizmi?

8-14 Explosives partlayji madalar Partlaýyjy maddalar
8-15 Family member mashghala aghZathi Maşgala agzasy
8-16 Food supply imit cheshmethi Iýmit çeşmesi
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8-26 Kidnap alip gachmak Alyp gaçmak
8-27 Local yerli Ýerli
8-28 Market baZar Bazar
8-29 Mayor shaher hakimi Şäher häkimi
8-30 Mosque metjit Metjit
8-31 Mountains daghlar Daglar
8-32 Mullah moola Molla
8-33 Overpass kEpri Köpri
8-34 Paving tratuwar Tratuwar
8-35 Please hayish edyan Haýyş edýän
8-36 Police station polisiya punkti Polisiýa punkty
8-37 Protected area golaryan yer Goralýan ýer
8-38 Protest protest etmek protest etmek
8-39 Store dUkan Dükan
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8-40 Thank you. thagh bolung Sag boluň

8-41 Traditional greeting 
to:  “How are you?” gowi Gowy

8-42 Tunnel tunel Tunel
8-43 Underpass yerathti gechelghe Ýerasty geçelge
8-44 Uniform forma Forma
8-45 Vehicle ulagh Ulag
8-46 Village owva Oba
8-47 Water supply thuw cheshmethi Suw çeşmesi
8-48 Weapons yaraghlar Ýaraglar
8-49 What is his name? onung adi naame? Onuň ady näme?
8-50 When? hachan? Haçan?
8-51 Where? nirede? Nirede?
8-52 Why? naame UchUn? Näme üçin?
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance            
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General                
  3. Greetings / Introductions   14. Medical / Body Parts           
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time   17. Occupations               
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op / Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics / Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Pharmaceutical
7. Procedures  15. Cardiology   23. Diseases
8. Foley   16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
1.  Emergency Transmissions    7.  Airfield Specifics
2.  General Air Traffic Control    8.  Cargo Handling
3.  Communication Clarification    9.  Maintenance
4.  Landing Instructions   10.  Fuel
5.  Taxi Instructions   11.  Weather 
6.  Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements   4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)   5.  Press Conference 
 3.  Escort    6.  Crisis Communications
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